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Аннотация. Ц елью  обучения иностранны м  язы кам  в системе дополнительного 
образования взрослы х является овладение навы кам и и ум ениям и м ежкультурной ком­
м уникации. Для достиж ения этой цели  необходимо использовать соврем енны е техноло­
гии  обучения. В статье приведен опы т организации учебного занятия с использованием  
м ультимедийного интерактивного практикум а «Регионы  Ф ранции».

Summary. The aim  o f  the education  in the sphere o f  foreign languages w ithin the system  
o f  supplem entary education  o f  adults is the acquisition  o f  know ledge and skills in the field 
o f  intercultural com m unication. To achieve th is goal it is necessary  to use m odem  learning 
technologies. The article presents the experience o f  organizing a  train ing  session using a 
m ultim edia interactive w orkshop “R egions o f  F rance” .

Образование взрослых -  один из важнейш их этапов непрерывного 
образования, которое является результатом активной жизненной позиции 
дипломированного специалиста и условием его всестороннего участия в 
жизни общества. Оно призвано способствовать социальной адаптации, 
профессиональному росту, развитию  и самореализации человека в период 
его самостоятельной жизни.
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Успешная коммуникация специалистов -  сложный, многогранный 
процесс, в котором реализую тся лингвистические, культурологические, 
психологические и социальные знания и навыки. даж е в беседе на про­
фессиональную  тему могут проявляться лингвокультурные особенности 
собеседников, например, упоминание значимых для определенного куль­
турного социума дат, использование национальных символов, фразеологиз­
мов, стереотипов речевого поведения. д л я  восприятия культурологических 
нюансов, понимание которых может повлиять на результат общения, не­
обходимо обладать компетенцией в области межкультурной коммуникации.

исследователи м ежличностной коммуникации выделяю т три  основ­
ных параметра, определяю щ их коммуникативную структуру личности. 
М отивационный параметр как потребность что-то сообщ ить или получить 
информацию; когнитивный параметр как личный опыт, знание коммуника­
тивны х кодов, обеспечиваю щ их адекватное понимание и  передачу инфор­
мации; функциональный параметр, который наиболее связан с языковой 
компетентностью. к  числу характеристик функционального параметра от­
носятся активный и  пассивный запас вербальных и  невербальных средств 
общения; умение манипулировать набором языковых средств в случае из­
менения коммуникативной ситуации; умение построить высказывания и 
дискурс в соответствии с рамками, формами, ж анрами общения. о тм еч а­
ется, что коммуникативная компетентность тесно связана с харизматично­
стью личности и  трудно поддается развитию  и  соверш енствованию потому, 
что «трудно добиться полной гармонии во взаимодействии вербальных и 
невербальны х средств коммуникации» [1], тем более, когда общение идет 
на неродном языке.

расш ирение и активизация международных связей определили исклю ­
чительную  важность обучения специалистов межкультурному иноязычно­
му общ ению и формированию межкультурной компетентности. в  настоя­
щ ее время существует устойчивы й спрос на образовательные программы 
по иностранному языку для взрослой категории обучающихся. н а  рынке 
образовательных услуг предлагаю тся самые различные программы, охва­
тывающ ие как сферу использования язы ка для повседневного общения, так 
и область профессиональных интересов специалистов. дополнительное об­
разование взрослых через систему обучающ их курсов, программ перепод­
готовки или повыш ения квалификации является одним из стратегических 
направлений повыш ения конкурентоспособности специалиста, его востре­
бованности на рынке труда [2, с. 124]. кром е этого, образование взрослых 
призвано способствовать социальной адаптации, профессиональному ро ­
сту, всестороннему культурному развитию  и  самореализации человека в 
период его самостоятельной жизни.
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М ежкультурная компетентность, способность осущ ествлять общение 
на иностранном языке с учетом культурных различий формируется посте­
пенно. п ервы м  шагом на этом пути является знакомство с культурой стра­
ны изучаемого язы ка и моделями поведения носителей иноязычной куль­
туры  в различны х ситуациях общ ения посредством иностранного язы ка [3, 
с. 489-490]. П остепенно у обучающ егося формируются референциальные 
(энциклопедические) знания о географии, климате, городах страны изуча­
емого языка. Далее они дополняю тся историко-культурными понятиями и 
ассоциациями (памятные даты  и  известные люди, достопримечательности 
страны  изучаемого языка). п о  мере углубления лингвистических знаний 
расш иряю тся представления о национальной идентичности (эмблемы, 
символика, символические объекты). Чем  более развивается лингвистиче­
ская компетенция, тем  больш е возможности постичь имплицитную  куль­
туру и  социальный подтекст пословиц, поговорок, крылатых выражений, 
ж аргонных и просторечных клише. Все эти ню ансы необходимо отражать 
в учебниках и  учебны х пособиях, в учебны х материалах, рассчитанных на 
взрослую  аудиторию.

Руководящие работники и специалисты, получающ ие лингвистиче­
скую подготовку в качестве дополнительного образования, имею т вполне 
определенные мотивы. в  их числе можно назвать устные и  письменные 
профессиональные контакты с носителями языка, работа с печатными ино­
странными источниками, стаж ировки за рубежом, участие в международ­
ных проектах и  мероприятиях, туризм.

д л я  формирования межкультурной компетенции таких специалистов 
необходимо использовать современные технологии обучения. Существует 
больш ое разнообразие образовательных технологий, которые условно мож­
но разделить на несколько групп: 1) педагогические технологии на основе 
гуманно-личностной ориентации педагогического процесса (педагогика 
сотрудничества, гуманно-личностная технология Ш .А. Амонаш вили и др.); 
2) педагогические технологии на основе активизации и интенсификации 
деятельности учащ ихся (активные методы обучения, игровые технологии, 
проблемное обучение, интерактивные технологии и др.); 3) педагогические 
технологии на основе эффективности управления и  организации учебного 
процесса (технология программированного обучения, технология уровне- 
вой дифференциации и др.); 4) педагогические технологии на основе ди ­
дактического усоверш енствования и  реконструирования материала (техно­
логии модульного обучения, технологии интеграции в образование и  др.); 
5) педагогические технологии на основе применения новых и новейш их 
информационных средств (технология медиаобразования, технология ос­
воения и  разработки средств компьютерной поддерж ки процесса обучения,
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информационно-коммуникационные технологии ( и к т ) )  [4]. С помощью 
мультимедийных технологий, технологий электронного обучения возмож­
но создание эффективных учебны х пособий, которые придают учебным 
материалам яркость, выразительность, информационную насыщенность 
зрительно-слуховых образов, воссоздают ситуации общ ения на иностран­
ном языке.

в  качестве прим ера приведем опыт организации учебного занятия 
по страноведению  в группе слушателей, повыш аю щ их квалификацию  по 
французскому языку по образовательной программе «лингвострановеде- 
ние ф ранции» (основной уровень, в  1+) на факультете иностранных языков 
для руководящих работников и специалистов и п к и п к  М инского государ­
ственного лингвистического университета. ц ел ь ю  данной образователь­
ной программы является личностное развитие обучающихся как субъектов 
межкультурной коммуникации посредством овладения ими иноязычной 
коммуникативной компетенцией, обеспечиваю щ ей социокультурно детер­
минированную  и  функционально адекватную реализацию  межкультурной 
коммуникации. в  результате освоения содержания данной оразовательной 
программы повыш ения квалификации слуш атели долж ны овладеть ум е­
ниями устного и  письменного общ ения на французском языке; навыками 
интерпретации аутентичных текстов на французском языке для получения 
информации и соверш енствования коммуникативной компетенции; страте­
гиями коммуникативного поведения, компенсаторными стратегиями, сред­
ствами и приемами речевого воздействия в различных ситуациях общения.

учебн ое занятие по теме «прованс» было организовано с активным 
использованием мультимедийного интерактивного практикума по страно­
ведению «регионы ф ранции» [5]. практикум  построен на аутентичных м а­
териалах и включает 8 разделов: Эльзас, А квитания, Бургундия, Бретань, 
н о р  п а-д е-кале , норм андия, прованс, долина луары . практикум  разра­
ботан с помощью программного продукта “iSpring Suite 8” и предназна­
чен для предоставления слуш ателям инструмента для обучения и  контроля 
собственных знаний в интерактивной форме. н авигация между разделами 
и  внутри разделов осущ ествляется через простой и  интуитивно понятный 
интерфейс. основны е разделы учебного пособия представлены в виде кла­
виш, созданных с помощью гиперссылок, одиночный клик по которым при­
водит к переходу на соответствую щ ий раздел.

в  каждом из разделов представлены текст, словарь и вопросы к  тексту; 
тесты, направленные на контроль понимания и  закрепление лексического и 
грамматического материала, региональные выражения; фотографии, аудио- 
и видеоматериалы, дополнительные материалы по каждому разделу. Слу­
ш атели соверш ают путеш ествие по регионам франции, знакомятся с досто­
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примечательностями, географическими и  климатическими особенностями 
каждого региона, просматривая фотоснимки и видеоролики; слуш аю т ау­
тентичную  речь в ходе просмотра видеоклипов или прослуш ивания песен. 
путеш ествуя по региону, слушатель знакомится с его логотипом, узнает об 
известных людях и событиях, имевш их там  место. в  разделе имеется также 
список региональных выражений с толкованиями и  упражнениями. таким  
образом, преподаватель добивается всестороннего формирования межкуль- 
турной компетенции обучающихся с учетом социокультурной и  лингвосо­
циокультурной составляющих.

знакомство с провансом  началось с его красочной географической 
карты и логотипа. обучаю щ иеся прослуш али (и спели) песни данного ре­
гиона, просмотрели видеофильмы о провансе. обсуж дение текста сопрово­
ж далось показом фотографий достопримечательностей региона. Большой 
интерес вызвали региональные выражения с комментариями и  упраж нени­
ями. н е  остались без внимания и  грамматические явления предложенного 
текста, отраженные в упражнениях. бесспорны м  преимущ еством практи­
кума является наличие ключей для упраж нений и  скриптов к аудиоматери­
алам, что обеспечивает условия для самоконтроля и реализацию  принципа 
доступности материала.

оп ы т создания и  апробирования мультимедийного интерактивного 
практикума по страноведению  «регионы  ф ранции» подтверждает тот факт, 
что средства мультимедиа являю тся одним из источников повыш ения ка­
чества обучения иностранному языку. изучение материалов, включенных 
в практикум, проводится, в первую очередь, с целью расш ирения страно­
ведческих и лингвострановедческих знаний. п опутно происходит система­
тизация и закрепление грамматических навыков; развитие познавательных 
способностей и активности обучающихся, их творческой инициативы и са­
мостоятельности.

Современное электронное образование открывает обучающ имся до­
ступ к новым источникам информации, предусматривает актуализацию 
творческого потенциала и самостоятельность как обучающихся, так  и пре­
подавателей -  андрагогов, стремящ ихся реализовать новые технические 
возможности и подходы в создании современных учебны х материалов.
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